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BUENOS AIRES, 3 o MAR 2011 

VISTO el Expediente NO 1-47-15042-10-1 del Registro de esta 

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica 

(ANMAT), y 

CONSIDERANDO: 

Que por las presentes actuaciones Grupo Linde Gas Argentina S.A. 

solicita se autorice la inscripción en el Registro Productores y Productos de 

Tecnología Médica (RPPTM) de esta Administración Nacional, de un nuevo 

producto médico. 

Que las actividades de elaboración y comercialización de productos 

médicos se encuentran contempladas por la Ley 16463, el Decreto 9763/64, y 

MERCOSUR/GMC/RES. NO 40/00, incorporada al ordenamiento jurídico nacional 

por Disposición ANMAT NO 2318/02 {TO 2004), y normas complementarias. 

Que consta la evaluación técnica producida por el Departamento de 

Registro. 

Que consta la evaluación técnica producida por la Dirección de 

Tecnología Médica, en la que informa que el producto estudiado reúne los 

requisitos técnicos que contempla la norma legal vigente, y que los 

establecimientos declarados demuestran aptitud para la elaboración y el control 

de calidad del producto cuya inscripción en el Registro se solicita. 

Que los datos identificatorios característicos a ser transcriptos en los 

proyectos de la Disposición Autorizante y del Certificado correspondiente, han 

sido convalidados por las áreas técnicas precedentemente citadas. 

Que se ha dado cumplimiento a los requisitos legales y formales que 

contempla la normativa vigente en la materia. 

Que corresponde autorizar la inscripción en el RPPTM del producto 

médico objeto de la solicitud. 

Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por los Artículos 

so, inciso 11) y 100, inciso i) del Decreto 1490/92 y por el Decreto 425/10. 
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Por ello; 

EL INTERVENTOR DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE 

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGÍA MÉDICA 

DISPONE: 

ARTICULO 10- Autorízase la inscripción en el Registro Nacional de Productores y 

Productos de Tecnología Médica (RPPTM) de la Administración Nacional de 

Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica del producto médico de marca 

Respironics, nombre descriptivo Concentrador de oxigeno portátil y nombre 

técnico Concentradores de Oxígeno, de acuerdo a lo solicitado, por Grupo Linde 

Gas Argentina S.A. , con los Datos Identificatorios Característicos que figuran 

como Anexo I de la presente Disposición y que forma parte integrante de la 

misma. 

ARTICULO 20 - Autorízanse los textos de los proyectos de rótulo/s y de 

instrucciones de uso que obran a fojas 132 a 133 y 1S a 48 respectivamente, 

figurando como Anexo II de la presente Disposición y que forma parte 

integrante de la misma. 

ARTICULO 30 - Extiéndase, sobre la base de lo dispuesto en los Artículos 

precedentes, el Certificado de Inscripción en el RPPTM, figurando como Anexo III 

de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma 

ARTICULO 40 - En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá figurar la 

leyenda: Autorizado por la ANMAT, PM-1274-S6, con exclusión de toda otra 

leyenda no contemplada en la normativa vigente. 

ARTICULO so- La vigencia del Certificado mencionado en el Artículo 3° será por 

cinco (S) años, a partir de la fecha impresa en el mismo. 

ARTICULO 50 - Regístrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Productores y 

Productos de Tecnología Médica al nuevo producto. Por Mesa de Entradas 

notifíquese al interesado, haciéndole entrega de copia autenticada de la presente 6-/ .. 
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Disposición, conjuntamente con sus Anexos 1, 11 y 111. Gírese al Departamento de 

Registro a los fines de confeccionar el legajo correspondiente. Cumplido, 

archívese. 

Expediente NO 1-47-15042-10-1 

DISPOSICIÓN NO 
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Dr. OTIO A. ORSIIiGBER 

SU13·1NTEtRVEtNTE>B 
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ANEXO I 

DATOS IDENTIFICATORIOS CARACTE,RÍSTICOS del PR~~T<o 1DICO 

inscripto en el RPPTM mediante DISPOSICION ANMAT NO ............................ . 

Nombre descriptivo: Concentrador de oxigeno portatil 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 12-873 - Concentradores de 

Oxígeno 

Marca de (los) producto(s) médico(s): Respironics 

Clase de Riesgo: Clase II 

Indicación/es autorizada/s: Para ser utilizados en forma continua por pacientes 

que requieran elevadas concentraciones de oxígeno suplementario. Puede 

emplearse en hogares, instituciones, durante viajes y otros entornos móviles. 

Modelo/s: EverGo 

Condición de expendio: Venta bajo receta. 

Nombre del fabricante: 

1) Respironics Inc 2) Respironics, Inc. Sleep Therapy 

3) Respironics Georgia, lnc. 3) Mini Mitter Company lnc. 

Lugar/es de elaboración: 

1) 1001 Murry Ridge Lane, Murrysville, PA 15668, EEUU. 

2) 312 Alvin Orive, New Kensington, PA 15068, EEUU. 

3) 175 Chastain Meadows Court, Kennesaw, GA 30144, EE UU. 

4) 20300 E m pire Avenue, Building B-3, Bend, OR 97701, EEUU. 

Expediente NO 1-47-15042-10-1 

DISPOSICIÓN NO 

~· 2208 ;~J ü~\'' 
Dr. OTTO A. ORSII\ÍGAER 
SUB·INTE:RVENtoR 

A.N.li<.A.T. 
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ANEXO II 

TEXTO DEL/LOS RÓTULO/S e INSTRUCCIONES DE USO AUTORIZADO/S del 

PRODUCTO MÉDICO inscripto en el 

............... 2 .. 2 .. 0 .. ¡ .. 
RPPTM mediante DISPOSICIÓN ANMAT NO 

1 

.\wü~l~ 
Dr. OTTb A. ORSIIIldBER 
SUINNTII:RVENTElR 

A.N.M.A.T. 
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Fabricado por: 

Respironics, lnc. Sleep 

Therapy 
312 Alvin Orive 
New Kensington, PA 

15068 

Respironics Georgia, 

In c. 
175 Chastain 
Meadows Court 
Kennesaw, GA 30144 

Importado por: Grupo Linde Gas Argentina SA 
Crisólogo Larralde 1522, Avellaneda, Buenos Aires, Argentina 

Centro de atención al cliente: 0800 9999 242 

Responsable Técnico: Farm. Raúl E. Flores Medina MP 18417 
Producto Medico autorizado por la ANMAT PM 1274-56 

Venta bajo receta 

Rl 

Mini Mitter Company, 

In c. 
20300 Empire Avenue, 
Building B-3, Bend, OR 
97701 
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INTRODUCCION 

Uso previsto 

El concentrador de oxígeno portátil EverGo esci destinado a su uso por 
prescripción médic<1 en pacientes que requieren elevadas concentraciones de 
oxígeno suplementarías. Es pequeño y portdtil, y puede utiliw.rse de rormd 
continuada en el hogar, en ínstitudones, durante Yiajes y en otros entornos 
móviles. 

Contraindicaciones 

• Este dispositivo no esci desrlnado a un uso de asistencia o soporte vital. 

• Este dispositivo no esci desrlnado a un uso con humidi6cadores. 

• Este dispositrvo no esci indicado para uso pediátrico. 

Descripción 

En este manual se describen detalladamente el concentrador de oxígeno portátil 
EverGo~, sus características, funciones y accesorios. Léalo en su totalidad antes 

de utilizar el dispositivo. 

Este manual se aplica a los siguientes productos: 

• Sistema concentrador de oxígeno portátil EverGo en bolsa portátil' 

• Fuente de alimentación de CA 

• Cable de alimentación de CA 

• C.able de alímentacián de CC 

• Batería recargable de ión de litio 

• Filtro de entrada de aire 

• Bolsa de accesorios 

• Nota: La /misa portátil sirve como nwoltura o:terna para proteger 
el sistema EwrGo del desgaste. No es Utl accesorio opcit»Utl. 
El dispositit•o Ev..rGo tlO se puede utilizar sin ella de forma segura. 
No itltenro extraer el Jis.positivo E,..rGo de la bolsa portátil 

11dra el carro móvil, consulte .la hoja de ínsrrucdones incluida en su embalaje. 

Este manual no se aplica a los siguientes accesorios, que se venden por separado: 

• Cánula nasal estándar de un solo lumen 

• Rccalihradorlcargador imelígente de baterías EverGo 

1 

~.\:;j(\0 

:-..::;::TiJ'-2'--, . ·,::;·.J t/ . .D l S4 "\ 7 
c.·c_:: :;· :~c:r~·cc:· 
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Sistema EverGo 

El dispositivo se suministra con los elementos siguientes. Si &ka alguno de 
ellos, póngase en contacto con el proveedor de 
su equipo. 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Dispositivo EverGo en una bolsa 
pordtíl con asa extraJble y correa 

para el hombro 

Este manual del usuario 

Baterías recargables (2) 

Filtros de entrada de aire (2} 

(en un bolsillo con cremallera 
en el latct"dl de la bolsa) 

Fuente de alímentaci.ón 
y cable de CA 

Cable de alímentací.ón 
deCC 

• Bolsa de accesorios 

• Carro móvil 

MOJONES 
Apodr:rndo 

rupo in eGa:.o4,r~S1A. 

e_ t ·~:) 

... '. ___ _........... 
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Advertencias y precauciones 

Advertencias 
Una advertencia representa la posibilidad de que se ocasionen dañ.os al usuario o 
al paciente. 

• El operador debe leer y comprender e51e manual en su totalidad ames 
de usar el dispositivo. 

• El dispositivo no está destinado a un uso como soporte vital. Si el 
profesional médico que ba efectuado la prescripción ba determinado 
que la interrupción en el suministro de oxígeno, por cualquier razón, 

puede tener consecuencias graves para el usuario, se deberá disponer de 
una fuente de oxígeno alternativa lista para su uso inmediato. 

• Los paciemes geriátrkos o pediátrkos, o cualquier otro paciente que 
no sea capaz de comunicar incomodidad o escuchar u observar bs 
alarmas mientras tL<a este disposidvo, pueden requerir supervisión 
adicionaL 

• FJ oxígeno es combustible. No utilke oxígeno sí se está fumando o en 
presencia de una llama abierta. 

• No utilice e_l dispositivo en presencia de mezclas d.e anesr:ésícos: 
inflamables en combinación con oxígeno o aire-. ni en presenda de 
óxido nitroso. 

• No utilice aceite ni grasa en el concentrador ni en ninguna de sus 
píe'z.as. ya que dichas sustancias~ en combinación con oxígeno, pueden 
aumentar significatiV'.<mente el peligro de incendio y de que se 

produzcan lesiones personales. 

• Si observa alguna de las situaciones siguientes, deje de utilizar el 
dispositivo y contacte con su proveedor de servidos médicos: 

cambios inexplicables en el rendimiento de este dispositivo 

sonidos inu.suales o violentos 

si el dispositivo o la fuente de alimentación se han t:aído o 
manipulado incorrectamente 

si se ha derramado agua dentro de la caja 

si la caja está rota 

• Utilizar sólo ron una fuente de alimentación de CA de Respironics 
(NP ?00-105). 

• Utilizar sólo am baterías Respironics (NP ?00-102). 
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Advertencias (continuación) 

4 

• Las reparaciones y los ajustes sólo los debe efectuar personal del 
servicio técnico autorizado de Respironics. Si los elecrua personal no 
amarizado. se pueden ocasionar lesiones, anular la garantía o ocasionar 
dafios costosos. 

• Inspeccione periódicameme los cables eléctricos y la fuente de 
alimentación para comprobar si existen dafios o signos de desgaste. 
Si esdn dañadas. no los utilice y sustitúyalos. 

• Para evitar descargas eléctricas, desenchufe el dispositivo y retire las 
baterías antes de limpiar la bolsa. NO sumerja el dispositivo en ningún 
líquido. 

• Sn proveedor de servidos málicos e• responsable de efectnar el 
mantenimiento preventivo adecuado en los intervalos recomendados 

por Respironics. 

• Para un funcionamiento correcto~ no se debe obstruir la ventilación 
del dispositivo. Compruebe siempre que los filtros y otras aperturas 
de la caja no estén obstruidos por objetos que puedan impedir la 
ventilación. No a>loque el dispositivo en espacios pequeños cerrados 
(como arn1arios). 

• No utilice c,ables al;ugadores. 

• Si el dispositÍ\'0 se utiliza con valores de voltaje, frecuencia respiratoria. 
temperatura, humedad yfo altitud superiores o fuera del intervalo 
de los valores especificados, los niveles de concemración de oxígeno 
pueden dismínulr. 

• No deje caer ni introduzca nunca ningún objeto en ninguna apertura. 

• 'Tenga en cuenta que los cables eléc<rkos y/o los tubos pueden suponer 
un peligro de estrangulación o tropiezos. 

¡.,, 
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Precauciones 
las precauciones representan la posibilidad de ocasionar danos al equipo. 

• No sumerja el dispositivo ni permita que ningún liquido entre 
en la caja. 

• Al utilizar el dispo<ítivo en un automóvil. desconéctelo del adaptador 
de CC del automávil al apagar el motor. No utilice el dispositivo en 
un vehiculo que no esté en funcionamiento durante un largo período 
de tíempo, ya que puede agotar la barería del mismo e impedir que 
se pueda arrancar. No deje conectado el dispositivo a la salida del 
adaptador del automóvil durante el arranque normal o con cables de 
recarga de baterías. Espere a que el automóvil haya arrancado antes 
de conecu.r el dispositivo a la salida de CC. Asegure el dispositivo 
firmemente cuando lo utilice en un vehíclllo móviL (Las mi.smas 
precauciones se aplican s.i se usa la salida de ce de un barco o un 
vehículo recreativo.) 

• Apague el dispositivo antes de retitar la última batería restante. 
El dispositivo no se debe utilizar sin las baterías instaladas. Sí e.l 
dispositivo se utili7.a sin las baterías instaladas, la rmina de apagado 
estándar no se llevatá a cabo al descon<...:tar la wrriente ant<,; de apagar 
la unidad. En este caso, se podría dañar el dispositi\'o. 

• Pata transportar el dispositivo, utilice únicamente el asa y la corte-a. para 
el hombro snministrados. Compruebe en cada uso que la caja. el asa y 
la correa para el hombro estén en buenas condidones. 

f\l'ot.a: A lo lArgo tkl mnmud tmcrmtrárd tU!toertmcúu, prec4Udones y 1J.Otm 

aáit:iomdes. 

-

''¡/, 1 

S 
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Clave de símbolos 

IPXl 

Siga las instrucciones 
de uso 

No fumar 

No utilice aceite 
ni grasa 

Mantener alejado de 
llamas desprotegidas 

No desmontar 

Alimentación de CC 

Equipo con protección 
antigoteo 

REF 

SN 

CE 
01;.!3 

®· e OS 

1 !;C 1 REP 1 

Q+ /'"A 

[g] 

Número de 
modelo 

Número 
de serie 

Declaración 
europea de 
conformidad 

Certificación para 
Canadá/EE. UU. 

Representante 
autorizado para 
laUE 

Batería recargable 

Equipo de da se 11 

-
Cumple las directivas de recidaje de desechos eléctricos y 
electrónicos y la re!itricdón de uso de determinadas sustancias 
peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos {WEEE!RoHS) 

Nota: Consulte tambié11 las seccio11es sobre imlícadDres de alarma l' 
simbo/os e11 la pantalla. 

Cómo contactar con Respironics 

Si necesita contactar con Respíronícs directamente, lLame al departamento de 
Atención al Cliente de Respironics a los teléfonos 1-724-387-4000 o 
+49 81)2 93060. También puede utilizar una de las direcciones siguientes; 

Respironks 
1001 Murry Ridge lane 
Murrysville, PA 
EE.UU. 

Respironks Deutschland 
Gewerbestrasse 17 
15668 82211 Herrsching 
Alemania 

Visite el sitio Web de EverGo en la dirección: www.evergo.respíronics.eo 

Fc,íf'.ClC:::- r. · 
Gi,c: -·" 
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PROCEDIMIENTOS INICIALES 

Fije el asa de uansporte y la correa para el hombro a la bolsa portátil. 

Antes de utilizar el dispositivo EverGo por primera vez, es necesario cargar las 
baterías de forma ininterrumpida durante al menos 4 horas. Para ello, insrale las 
baterías y utilice el cable de alimentación de CA de la manera indicada en las 
páginas &íguienres. 

Nota: Respironics recomiemiA no un/izar alimnvtación tk CC para esta 
carga inicial. 

Advertnlcill: Un/ice Út~icammte baterias Respirotlics en el dispositivo 
EverGo. Si utiliza otr.U baterías, podría áaí111r el dispositivo y a11ular út 
garillztút. 

Tiempos de duración de la batería 
FJ sistema de dos baterías de EverGo permite largos tiempos de funcionamiento. 
Por ejemplo, con un ajuste de 2 y 20 respiraciones por minuto (RPM), con 2 
baterías completamente cargadas. el disposith'O puede funcionar durante 8 horas. 
En circunstancias similares. <.:on un ajuste de 4. 5 o 6. puede fUncionar durante 

4 horas. 

La tabla siguiente muestra la duración aproximada de uso a 20 RPM. 
Estos tiempos pueden variar en función del nivel de acllvidad y e.l estado 
de las barerias. 

Ajuste Frecuencia Frecuencia 
del flujo respiratorio de respiratoria de 

20 RPM 12 baterías) 20 RPM (1 botería) 

1 12 horas 6horas 

2 S horas 4horas 

3 6 horas 3 horas 

4 4 horas 2 horas 

5 4horas 2 horas 

6 4horas 2 horas 

Tmla 1. Dunocló., aproximada de fundonamlieftto del dispoo~tm> ¡¡,..c.. cun - o <loo bamrias 
cmnplet-~. 

::;rupo ira Gr..;s f': ,,; 

RaJ', t. ::·,uc-~ ~- ._. _ _., 
Formac s CJ t, ' ....... 

Di:ector iécn1..:..:..' 

7 
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Inserción de las baterías 
FJ dispositivo EverGo incluye dos baterías de ión de litio. Para insertarlas 
correctamente. siga estos pasos. 

l. Coloque d dispositivo en un lugar bien ventilado. 

Nora: El dispositit•o EvrrGo se su:mi11ístra áe fiJbrica co11 ambas 
baterías sil• imertar. 

Adz't!f'ttmcisl: Abra Lt bolsa portátil únicam~mte t:U4tUlo el 
dispositivo EverGo estl apaga:do. No abra 11unca la caja mientras la 
unidatl estl "" fotU'io1l<lmictJto. 

2. Abra la parte superior de la bolsa portátil con la cremallera que se 

encuentra bajo la solapa 
que rodea la parrc superior 
de la <:aja, como se rnucst ra 
aquí. Si d dispositivo ha 
estado fundo nando, las 
superficies de la parle 
interior pueden estar 

calientes al tacto. Es algo 
normal. F¡g,.n 1. ApertBI'a de la bolsa portátU 

3. Compruebe d indicador de energía de cada batería. Para ello, pulse 
d botón PUSH dc: la batería y observe cuántos indicadores LEO 
se iluminan. Si la carga de las barcrías es baja, puede recargarlas. 

Consulte la página 1!. 

N-de lm:lkad- LED 

41.f0 iluminados: 

ll.fO ifuminados: 

2 LEO iluminados: 

1 LEO iluminado: 

1 LEO se entiende 
intermitentemente 

3 veces: 

Carga de la baterfa 

cargaentH!el75%yellOO% 

carga entre el 5mb y e4 75% 

carga entre el 25% y el 5mb 

carga entreell<m y el25% 

la carga de ta bat<>rta es 
inferior all<m y es necesario 
recargarla 

F¡g,.ra. 2. l ndlcador do 
....,rg~ade la batrria 
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4. Inserte con cuidado ambas baterías 
en los compartimientos que se 
encuentran en la parte superior del 
dispositivo. Antes de insertar cada 
batería, compruebe que d conector 
de la batería de la parte inferior 
de ésta esté alineado con la Aecba 
que se encucnrra junto a la ranura 
de la batería y que d logotipo de 
Respironics esté orientado hacia 
el interior del dispositi~'O. Tire hacia 
atrás d.e la sujeción de plá.,rico para 
permitir que la batcría se ajuste 
correctamente. 

5. Para retirar o insertar la batería 
secundaria puede utilizar la pequeña 
solapa de la parte superior de 
la bolsa portátil para acceder al 
compartimiento de las baterías, 
como se muestra aquí. Consulte d 
diagrama bajo la solapa. que muestra 
cómo inse-rtar la batería. Una vez 
má.s, el logotipo de Respironics debe 
estar orientado hacia el interior del 
dispositivo. 

FJ&wa 3. l......mln de la ba,.ria 
priAdp&L 

6. Una vez insertadas las baterías, compruebe que cada una de ellas 
esté a nivel de la caja de plástico o ligeramente por debajo. Cuando 
está completamente insertada, la pestaña de la sujeción de plásríco 
mantiene la batería en su sitio. Si alguna de las baterías sobresale de 
la superficie superior gris, es posible que esté al revés. Rctírda 
e insértda correctamente. No fuerce la batería. 

7. Cierre la cremallera de la ca.ia 
y manténgala cerrada mientras 
se use el dispositivo. 

8. Toque la pantalla una \'CZ 

para comprobar si se ven los 
símbolos de la batería. Si no 
se ven, no se han ins.crtado 
corrcctanicntc an1bas baterías 
o una de ella. '\/udva a 
insertarlas si fuese necesario. 

U\LLET~~/0 JONES 
AtJode~~ 

fnde ~;~entina S.A. 

FJ&wa S. PIUiblla...........t do lAido, que 
....,...... 2 bateftas, aula uaa do laa .....J.. ..U 
oupla"" j/>\ partes. y CDft 421 honu de wo 
del disposltho. 

9 
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Carga de las baterías con una fuente de 
alimentación de CA 
lmportAnre: LA primera carga de lAs bateríAs debe ser completa. No utilice d 
cabk de alimt!ntación de CC para cargar/m, sino la alimt!ntación de CA. 

Nota: LAs baterúts entpezarán a cargarse cadA vez que se conecte el 
díspositit•o a una toma de CA, incluso si se ~std utilízantlo el áísposítitlo. 

Para cargar las baterías medíame el cable de alimentación de CA suministrado 
con el sistema, siga estos pasos. 

10 

l. Conecte d cabk de salida de la fuente de alimentación de CA a la 
entrada de alimentación del dispositivo EverGo. 

2. Enchufe d conector del cable de alimentación de CA a la fucnl<: de 
alimentación de CA. 

3. Enchufe d cable de alimentación de CA a una toma de CA que 
cumpla la normativa eléctrica nacional o regional. 

Figtua 6. C..- delcohlo de allm ... taciOa al«>- '1"",. enc.......,.lnjo la IIOia¡>o 
de Velero. A la det.ma,. muestra 11M paota11a Mrmal que iadica'f"" se alá _.Jo 
la bau:Ra 

NotA: Al con~ctar el dispositivo a una jiunte de CA ron corriente, la 
luz de la fuente de alimt!ntaCÍÓn de CA se enct!nderd y el veutilaá<>r 
de "frigeració., empezArá a fom:ionar. Es algo normal. El 
ventilaáor funcionará durante todo el tiempo de carga para 
mantener rrfrlgn-atlas 1m bateríAs. 

4. Cuando la carga se haya completado (durante un mínimo de 4 
horas para d primer uso), desconecte la fuente de alimentación de 
CA y guárdda junto con d cable de alimentación de CA para su 
uso posterior. 

Nota: HAy áispoJZibles bateríAs de up~Usto q- se puetkn ad.¡uirir 
por separado. Si derea obtt!ner "'ds iJZfornsación, ro- t:oll su 
prot'<'dor de servicios "'láicos o t•i<ite el sitio Web de EverGo Cll la 
dirección wwtll.evergo.respironit:s.C'om 

- MO ONES 
Aooderndo 
e Gd/ina S.A. 
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Nota: Hay disponible un rualibraáorlcargatlor tk baterías 
Íflteligente opt:ioflai EverGo para el sistema, qtu se ptutk ttt!L¡mrir 
por sl?paratlo. Si desea obtl?flt'r mds información, contaae ron su 
proveedor J.. sen,icios médicos o t>isiu el sitio Wéb tk Respiroflics 
EverGo m Lt tlinxrión wwuuvergo. respírouics.corn 

UTILIZACIÓN DEL DISPOSITIVO EVERGO 

Advertencia: No utilice este Jispositit'O sin J.aber instaLttlo previamente al 
menos utut batería en estado tk fu11Cionamknto correcto. 

• Para utilizar el dispositivo ron alimenta<:ión de b~tería, compruebe que 
una o an1ba.s baterías estén correctamente in!ioert.adas. y tengan suf~eiente 

carga. (Las baterí.as deberán estar completamente cargadas la primera 
vez que las utilice.) 

• !>ara utilizar el dispositivo con alimentación de CA. compruebe que 
esté instalada al menos una batería. Siga estos pasos: 

• 

l. Conecte d cabk de salida de la fuente de alimentación de CA a 
la cnttada de alimcmación dd dispositivo EvcrGo. 

2. Enchufe d conector dd cable de alimentación de CA a la 
fuente de alí rnentacíón de CA. 

3. Enchufe d cable de alimentación de C'\ a una toma de CA que 
cumpla la normativa déctrica nacional o regional. 

Nota: Lt fuenu de alimmtació11 tÜ! CA Jispon~t J.. Ullá luz verde, 
qtu re mcientk al conectarla a una Ju....te J.. CA ron Jectricúlaá. 

Par.t utiliz<lf el disposlt im mn alimentación de ce desde un aUix>móvil 
u otro vehículo motorizado, compruebe que esté instalada al menos 
una batería. Armnque el vehículo y conecte un extremo del cable de 
alimentación de ce a la toma de corriente del dispositivo y el otro 
extremo a la salida de ce del vehículo. 

Respiración de respaldo 
Al encender el dispositivo EverGo, €ste detectará sí está respiran<lo a ttavés de éL 
Si aún no está respirando a través de la cánula, EverGo comenzad la impulsión 
automáticamente aproximadamente una vez cada cinco segundos. La única 

finalidad de esta "respiración de respaldo" es ayudar a que la unidad se caliente 
antes.lw pmmo como empiece a respirar a rravés de la cánula, el <lispositivo 
comen7..ard a suministrar impulsos en ftmdón de su respiración. La respirACión 
de respaldo sólo se produce al encender el dispositivo pnr primera vez. Puede 
comenur a respirar a trnvés del dbposltlvo EverGo en cualquier mom 

Z=t 
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Procedimientos iniciales 

Para itticidr el disposüivo E.•erGo, siga estos 
pasos. (Pa•·a obtener i•ifornut~:ió1J sobre las 
itulk4Cio1Je~ tk la pdlltalla, comulte la 
pdginA 14.) 

12 

l. Conecte una cánula nasal a la salida 
de oxígeno de la parte superior dd 
dispositivo. como se muestra en la 
Figura 7. 

Flgurn 7. La cáruda nasal,. coneda a la 
saJida de OXÍgem> de k paTW IUpe<Jo<. 

2. 

Nota: Para suministrar oxígeno desde el dispositioo EverGo se 
tkbe utilizar urut cánula 1lt1Stll estándar tk fumen únko y el tubo 
corresporulíente (materialJw suministrdd.o). El dkpositivo puetk 
utilizar tubo tk cánula tk basta 9 m. 

Para encender el dispositivo, 
roque con cuidado la pantalla 
que se muestra en la Figura 
8. Este toque inicial actha la 
pantalla, que muestra el símbolo 
de encendido/apagado, d estado 
de la batería y d contador de Figura8.Toc¡ued.W111bole deenaadldo/ 
h "1'~ pan"""'""-· El nllmero de la 

oras. pantalla (Hr = 421) mu-rul nliroero de 

3. 'IOc¡ue con cuidado d símbolo 
horas que se b util.iad.o .U wtidad.. 

de encendido/apagado (D para encender d dispositivo. F.,ta función 
de ''doble roque" ayuda a impedir que se efectúen encendidos no 
deseados o se cambie inadvertidamente d Rujo de oxígeno. 

El primer toque puede hacerse sobre cualquier punto de 
la pantalla. El segundo debe efectuarse sobre el símbolo de 

encendido/apagado (D en 5 segundos, ya que de lo contrario la 
pantalla se apagará. 

Nota: Si toca exactamente el mismo punt.o d.os t'<!ces, el Jispositi110 
uo se encerztkrd. Esta fondón reduce la p.osíbiliám/ tk Ít1icútr el 
dispositivo por e:rror. 

Cada vez que se in ida, el dispositivo comienza rápidamente a 
producir niveles de concentración de oxígeno elevados, pero no 

alcanza la pureza especificada durante día minutos. El número 

--'='~~('1 !('"-'':-'"" .. -.,.,_,.,~,,_u 

podemdo.-/ 
Gas Múentina S.A. 

¡ •. , 

.- .. -·), 
. . . . . . . ~--. -
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que indica la velocidad de flujo parpadeará hasta que se alcancen 
las cspccilicacioncs de pu=.a de oxígeno. Puede comenzar a 
respirar a través de la unidad inmediatamente después de inkiar 
el dispositivo. 

4. Para ajustar el flujo del dispositivo, toque primero d número 
grande (como el 2 que se muestra en la Figura 9) en el centro de la 
pantalla. 

5. Cada vez que pulse d número de 
ajuste de flujo, aparecerá una 

arriba r:.::l y/o abaío IYJ 
en la p~. (Las Figuras 16-17 
muestran algunos ejemplos.) Para 
aumentar d flujo, pulse la flecha =t;;;:· Toq.,. el número 1"""' *""" 
arriba. Para reducir el flujo, pul;c la 
flecha aba jo. 

El dispositivo se puede ajustar a: 1, 1 \6., 2, 2~~. 3, 3V>, 4, 4\6., 5, 
5\6. y 6. 

Aárft!rtencia: Es muy importAnt~ ajustar el dispositivo al nivel de 
flujo de oxlgmo que se k haya ptY!Scrifo. No aumentl' ni reduzca 
el flujo respecto al nivel prncrito sin consult:ar preuiaml'llte con su 
m«Jíco. 

Nora: Al nrcend" el dispositivo, se iniciará autotmiticamt!'1lte 
con el flujo utili:uulo Id última Vt'Z que se apagó. Como medida 

de ptv!CattciÓ11, comprtll.'he el ajuste de flujo cat/4 Vt'Z 'fUi' inicie la 
unid4d. 

6. Colóquese la d.nula nasal sobre la cara, como se muestra a 
continuación .. y respire normalmente por .)a nariz. 

\LL~R~.~,'J JONES 
Anc o}"l'do 

· ders Argentin~ s.A. >.Jt,¡ 
r: -~--~-·:)r L-_2 : 1 ·;:~· 

13 
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Utilización de la pantalla táctil 

Todos los ajustes del dispositivo "' pueden camhia.r tocando con cuidado 
la pantalla, incluyendo iniciar y parar el dispositivo, silenciar una alarma y 
cambiar el !lujo de oxígeno. Las figuras siguientes describen las Indicaciones que 
aparecen en la pantalla táctil. 

Los símbolos y alarmas que aparecen en estas pantallas se describen 
detalladamente en las páginas 18-22 de este manual. Familiarícese con estas 
páginas ames de utilizar el dispositivo. 

Nota: lJaJo t(Ue toda la intemcri&n con J dispositivo EvnGo se efectúa a 
través tÚ: esta pantalla tdctil, no h.ty botones que gimr ni pulsar. Sólo tiene 
qur tocar con cuidatlo la pantalla para utilizar el dispositivo. 

Para lnidar el dlsposltho, toque cualquier pumo de la pantalla. Después del 
primer toque, aparecerá una pantalla similar a la que se muestra a continuación. 

BATEA fA SECUNDARIA · BATERfA PRINOPAL 

.. SIMBOLODE 
ENCENDIOO'APAGAOO 

FJguu 11. Pantalla babtrual c:letpuú do! pd..,... toque. A <Wttla•ad<ln, ""1•• eloímbolo de 
e~Kendidolapagado mostrado ULtetk>.rmente. Seguidameat .. apai'HeJ'á la pa.atalla q_uese mOHtta a 
«~Utinuadócl. qw.e indica. que el sistema u está lnidando. 

AJUSTE DR FLUJO, ... 
N UMERO DE FWJO 

BATERfA PRINCIPAL INSERTADA 
.Y COMPLETAMENTE CARGADA 

. SIMBOLO DE IMPULSO 
(PUNTO) 

FigUra U. Pantalla bablrual al en.,....W el dispooldlU. llsla pantaUa mueslra qoo el ojusto del 
Rujo ea 1, y q•• .la ......... pdn<ipai..U huortada y rompletam<Cta ""'ll"da. CoJno nn hoy Aln¡Wt 
símbolo para la boteria ...,....¡..-la a la f"'Julerda, significa que ésta no .. ha lmiortado. 

Al encender el dispositivo Eve!Go, el número de flujo comenzará a parpadear, 
porque la unidad aún no ha alcanzado el nivel de pureza de oxígeno especificado. 
Se tardan diez minutos o menos en alcanzar los niveles de pureza de oxigeno 
especificados. Se puede comenzar a respirar de forma segura con el dispositivo 
EverGo inmedlatamente. Si se respira por la unidad, los nlveles de pureza de 
oxígeno se alcanzarán con mayor rapidez que lO minutos. 

14 

, erado 
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El pumo junto al símbolo de encendido/apagado es el símbolo de impulso. 
Aparece cada """que"' respira y la unidad suministra una pulsación de 
oxígeno. 

1 A Mil RIA 
Sf C.: UN DARlA 
i:S'il\ LLfNA 

1 A BAJERIA PRINCIPAl 
· FSTÁLlfNA 

. ~lMBüLO DI I.Y?UtSI:J 
(PUNTO) 

Bgun 13. E.m pont&lla m....ua wo ojum de flujo de 1. La bat<!ria prittdpol "' ba iruertado 
co~ y ..U compl<ta.cn-U! cargada. y la SKwodaria tambW.. 

LA CARGA Dr LA 
BAH RIA PRINOPAL 

. ESDE 3/4YSUSTA 
CMGIIN[Kl 

.. SlMootODf 
Al IMINIACK)N Uf CC 

Figura 14. E.m pont&lla m....ua qu .,¡ ajuste de flujo .. l, quo la baU!ria pdadpol (cuya cuga es 
"" 314 o 7S%Jeml. úuecwla r que •• dispositiro - COA«Udo • -· .......... "" allmeo<adón. La 
batería :seautdari.a oo está l.:Aiertada. 

LA BATf:fflA 
SF ( UNDARI.A 

!Sftdt._!:NA 

LA BAl tRIA PRINCIPAL 
!STAC.\SI'lA.CIAYSf 
fSTA CAIIGANOO 

Hgun 1 S. E.m pont&lla muoauaquo la. dos ba..n... eml.nlru-... TaaWiio m-• que 
la a..ldad .... ronecwla a UftO m"""' "" alimeaudón. La bar.oría --· (izqull!lfda} .... 

compl- cargada. La .....na prmcipol (don!<ba) - cui ....-ia r "'-~ 

' LFí;\~0 JONES 
Anoder~~~L 

'n li! ~.;...,¡., ?ntina S.A. 

15 
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PliLS[ AQ!Y 
PARA APAGAR 
'~A UNIDAD 

2 2 a e 

.. llf CHA MRlHfo. rARA 
CAMffiAR !:L AJUSTI Dl 
IIUIO 

Flgun 16. p.,.. camblu el ajuste de fl11jo. U>qüe elniimem de ajuste. (Aqui,elllÓmem J.) Al 
haa!rlo. aparecerá la ftedJa arriba de amblo de llüjo. Pata awnenw el aj....., de llnjo., pW... la 
fledJa arriba huta akan101r el aJ'""' q..., le hayan p,.....rito. U. OedJa de ajwll! de flujo desapareo.> 
5 _..,do, despuá de tocarla. Si desea ver otro ej-plo de OUDbio de flujo""" las OedJas, <>bsen-e 
la figura siguiente. 

;'!iJL :Sl AQUf 
?ARA APU:;,A't 
i.AUNiJJo\D 

. .. flECHA ARRIBA PARA 
CAMBI M fL AJUSTE Dt 
FLUJO 

.FLFCH.A .-\BAJO PARA 
C 11..\ABIAfl F! A lUSH DF 
flUJO 

Hgun 17. Para c-blu el ajuste de flujo. U>que el Alim<ro de a¡wu, aquí m 2 112. Apuec<!rlla las 
fledJ .. arribar abajo. !'ata·--el.¡..- de flujo. pW... la OedJa uriba de la derecha baata 
al.....uar el ajusll! que le hayan J"'<'Cri"'· Para ...!U<ir el flujo. pllls«la OedJa abajo. La. 8edJti de 
ajusU> de ftujo ~ alvolw< a tocar el número o después de 5 "''l"ndru desde el iiJdmo 
toque. 

SIMBOLO NB D! 
A: AffMA Dt NO 
Rf'>PiRADON 

·SF HA PRODUCIOO 
UNA ALAfa,:,,;~ 
ACC>sncA 

Flgun ill. Ejemplo de uoa paowla de olarma. Si el dlspotitiwo oo detKta rnpiració:u dun~~~t< 
120 teguodot. bari aonar la aJuma de oo retpiració:u {NB) y mostrará esta pao!alla coo el olmbolo 
de aJuma de NB. El olmbuio de aJuma (cuapaoa) muettro que la alasma acústica está Ktl....ta. 
Pan silenciar la alarma :acúrtka~ puiK d símbolo de alarma. C.Autmlte la Iba completa de aJumas 
ea la págioa 19. 

16 
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:.A A! AAMA lv:Us F ICA 
:.0 HA SH f.NG.ADO , 

S<'MBO! O Df FNUNtJlDO/ 
A:P'AGAD'.J 

Hll""' 19. D«spuis do pulsar.! Jlmbolo de alarma (la campaaa), la alarma KÚJiica"' •ileaduá. 
au.nqu el simbolo de alarma pe..........,.,.,¡"" la pantalla mi.,....., peniata la Ji-ón que la 
origlaó. l'u& wrre¡ir una alarma de NB, romprutbe que .! tubo de lo cánula ao """ doblado. 
C.......kola información detallada de lu alarmu on lo página 19. Pan •1'"11"' el dlspo;silivo, vueln 
a pulsar ol úmbolo de ORUftdldolapapclo como .. de.all>o ... lali¡uu Jigulente. 

?UlS!- AQUf 
.PARA APA-GAR U 
DJS«'\QSIT!VO 

Hll""' 20. Pantalla habltu.al que ar-deJpuis de tocar el úmbolo de encoodldo/apapclo de 
la pantalla anterior para-eldl>po;sitiw. Para - .! dl>po;sitlro, deDo wher a tocar .. ,. 
simbolo on ...,. pantalla. Si nu lo hace en 5 seguodos. vohení ala pantalla antA!rior y eldl>po;sitiro 
oeguiní --dido. 

Nota: Para detener el dispositú't>, toq'" con cuitltulo el simbofg áe 
mc.-ntlido!apagado dos vec<"S, una t~U e11 caJA una de las Jo, úlnmas 
pantallas (Figuras 19-20). Estafimción áe "Job/e toque" ayutla a impet/ir 
paradas o inicios inadvertidos. 

17 
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INDICADORES DE ALARMA Y SIMBOLOS DE LA PANTALLA 

18 

Indicadores 
visuales y 
acústicti 

3 pitidos 
Corl05 

+ 
1 pitido largo 

3 pitidos 
largos 

+ 
1 pitido corto 

O..scripción 

Alarma de No nespiradón 

Esta alarma "' activa cuando no 
se detecta respiración durante 
un periodo de 2 minutos ( 120 
segundos) o más. Para silenciar esta 
alarma, pul5e el símbolo de alarma 
[la campana) que aparece en la 
pantalla. Esta alarma se silencia en 
cuanto se detecta respiración. Si no 
secletecta respiración después de 
aproximadamente 30 minutos, la 
unidad se apagará para conservar la 
energía. (Esta alarma está inactiva en 
los 10 minuta5siguíentesal inicio.) 

Alarma de concentración de 
oxigeno 

Esta alarma se activa cuando 
el dispositivo suministra una 
concentración de oxígeno inferior 
a la especificada. Para silenciar esta 
alarma, pulse el símbolo de alarma (la 
campana) que aparece en la pantalla. 

1 ndicador de frecuencia 
respiratoria ekntada 

Este indicador indica que la 
frecuencia respiratoria del usuario 
es superior a la capacidad clel 
dispositivo. El dispositivo sigue 
funcionando correctamente y 
sigue suministrando oxígeno a una 
velocidad de 1 ,OS litros por minuto. 
Para silenciar 105 pitidos, pulse el 
simbolo de alarma (la campana) que 
aparece en la pantalla. 

Qué hacer 

Compruebe 
la conexión 
entre la cánula 
y el dispositivo, 
Compruebe que la 
cánula nasal esté 
correctamente 
colocada en la cara 
y que respira a 
Ir avés de la nariz. 
Compruebe que el 
tubo de la cánula 
no está doblado ni 
obstruido. 

Utilice otra fuente ele 
oxígeno y contacte 
con el proveedor de 
su equipo. 

El indicador se 
restablece al reducir 
la frecuencia 
resp.ratori-iL Si 
este indicador se 
activa de forma 
rutinaria. contacte 
con su proveedor de 
servicios medíc:os:. 

': -, 
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1 ndi<adores 
visuales y 
acústicos 

3 pitidos 
cortos 

+ 
3 pitidos 
largos 

(símbolo 
intermitente) 

1 pitido corto 

Descripción 

Alarma de fallo técnico 

Esta alarma se activa cuando: 

a) se agota la batería o 

b) el dispositivo tiene un problema 
de funcionamiento general y no 
funciona correctamente. 

El di spositívo puede apagarse o no, 
dependiendo de la gravedad de la 
alarma. 

Símbolo de alarma silenciada 

Este símbolo aparece al pulsar el 
símbolo de la campana para silenciar 
la alarma acústica (los pitidos). 

Atención 

Este símbolo aparece cuando 
es necesario adoptar medidas 
correctivas. 

Alarma de bateria baja 

B símbolo de la batería parpadea 
cuando quedan aproximadamente 
17 minutos de carga en la batería 
principal o en la secundaria. la 
duración restante de la ba teria 
depende de los ajustes del 
dispositivo y de su nivel de actividad 

ERMO JC~JES 
r(jdr.-mdo 

rupo ~- ·., ~-• ;.¿:,: ..• S.A. 

Qué hacer 

Recargue las baterías 
e intente reiniciar el 
dispositivo. 

Si se vuelve a 
activar la alarma, 
utilice otra fuente 
de suministro de 
oxígeno y contacte 
con su proveedor de 
servlcio:s médicosA 

No es necesario 
hacer nada más. 

Deje que la unidad 
se caliente. Si la 
alarma persiste, 
contacte con su 
proveedor de 
servicios médicos. 

Sustituya la 
batería o conecte 
el dispositivo a 
una fuente de 
alimentación. 
(Pulse el símbolo 
de la campana para 
silenciar la alarma.) 

19 
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Indicadores 
visuales y 
acústicos 

(Símbolo 
intermitente) 

Pitidos cortos y 
largos alternos 

1 pitido largo 

Descripción 

Alarma <k batería agotada 

Este símbolo de la batería parpadea 
cuando quedan aproximadamente 
dos minutos de carga en la batería 
principal o en la secundaria. 

Simbolo de batería casi vacía en 
carga 

Este símbolo de la batería 
aparece (con las barras de carga 
desplazándose) cuando la batería 
está casi agotada y recargándose 

Símbolo de batería pardal mente 
llena y "" carga 
Sí aparece un símbolo de batería 
similar a é5te (con las barras de carga 
desplazándose a la izquierda y a 
media altura a la derecha), la batería 
está parcialmente cargada y se está 
recargando. 

Símbolo de carp completa de la 
batería 
Este símbolo de la batería 
aparece cuando la batería está 
completamente cargada. 

2208 

Qué haeotr 

Sustituya o recargue 
la batería. (Pulse 
el símbolo de la 
campana para 
sijendar la alarma.) 

No es necesario 
hacer nada. 

No es necesario 
hacer nada. 

No es necesario 
hacer nada. 



Indicadores 
visuales y 
acústicos 

(El símbolo de 
conexión a la 
alimentación 
desaparece) 

1 pitido corto 

1' pulsación= 
1 piticlo largo. 

2' pulsación 
para APAGAR 
el dispositivo 
= 3 pitidos 

largos 

1208 

Manual del usuario de EverGo 

Descripción 

Símbolo de conexión a la 
alimentación de ce 
Este sí m bolo aparece al conectar 
el dispositivo a una fuente de 
alimentación de CA o CC. 

El símbolo de conexión a la fuente 
de alimentación desaparece al 
desconectar el dispositivo de la 
fuente de alimentación de CA o CC. 

Símbolo de encendido/apagado 

Este símbolo aparece cuando 
el dispositivo está ENCEN DIOO, 
o cuando está listo para ser 
ENCENDIDO o APAGADO. 

Símbolo de imptdso 

El punto junto al símbolo de 
encendiclolapagado aparece ruando 
la unidad suministra un impulso, 
cada vez que se respira. 

·Qué hacer 

No es necesario 
hacer nada. 

No es necesario 
hacer nada. 

Toque este símbolo 
para encender o 
apagar el dispositivo. 

Nota: Para prevenir 
encendidos 
o apagados 
inadvertidos, es 
necesario tocar dos 
veces la pantalla 
para encenderlo o 
apagarlo. 

No e5 necesario 
hacer nada. 
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2 

1 ndicadores 
viswoles '1 
a-cústicos 

1 pitido corto 

(Símbolo 
intermitente) 

1 pitido corto 

O..sc:ripción 

Ajuste de control de flujo 

El número grande del centro de la 
pantalla muestra el ajuste de flujo de 
o><igena (En este ejemplo, 2 ,) Este 
número puede variar entre 1 y 6 en 
incrementos de una mitad: 1, 1 h, 2, 
216, etc. 

lndkador de calentamiento 

Cuando el número de ajuste del 
flujo de control (en esta ilustración, 
2} parpadea o está i ntermítente, 
significa que el dispositivo EverGo se 
está calentando. Dejará de parpadear 
cuando esté produciendo a><igeno 
con el nivel de pureza normal, 
aprmómadamente unos 10 minutos 
después del inicio, 

Flechas de cambio de control 
de flujo 

Estos símbolos de flecha aparecen 
después de tocar el número de ajuste 
de control de flujo. le permiten 
cambiar el ajuste de control de flujo. 

Qué hacer 

Si éste es su ajuste 
de flujo, no es 
necesario hacer 
nada 

Si éste no es su 
ajuste de flujo 
conecto, toque 
el número para 
activar las flechas 
(como se muestra a 
continuaciónt 

Respire 
normalmente a 
través del dispositivo 
EverGo. Si se 
respira a. través del 
dispositivo, los 
niveles de pureza 
se alcanzarán más 
rápido que en 1 O 
minutos. 

Toque la flecha 
arriba para 
aumentar el ajuste 
de control de flujo. 

Toque la flecha 
abajo para reducir 
el ajuste de control 
de flujo. 
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

La rabia siguiente muestra una lista de problemas frecuentes y de las medidas 
que se deben adoptar. Si no puede resolver un problema, contacte con su 
proveedor de servicios médícos. 

Problema Causa posible Qué debe hacer 

El dispositivo no las baterías están Utilice los cables de alimentación de 
se enciende agotadas. CA o CC para uttlizar el dispositivo 

(con las baterías insertadas) y 
recargar las baterías. Si así no se 
resuelve el problema, contacte con 
su proveedor de servicios médicos. 

las baterías no Extraiga las baterías e instálelas 
están instaladas correctamente. 
correctamente. 

No se ha tocado Toque la pantalla en blanco y, a 
dos veces la continuación, toque el símbolo de 
pantalla. encendido/apagado que aparece 

en la pantalla siguiente. 

El dispositivo no El dispositivo Toque la pantalla en blanco y, a 
emite un impulso EverGo no está continuación, toque el símbolo de 
de o><.igeno encendido. encendido/apagado que aparece 

en la pantalla siguiente. 

El tubo de la Compruebe que el tubo esté 
cánula está conectado correctamente a la salida 
doblado o de O><.ígeno y que no esté obstruido. 
retorcido. 

El dispositivo Contacte con su proveedor de 
no funciona servicios médicos. 
correctamente. 

la concentración El dispositivo se Espere 10 minutos a que el 
de O><.ígeno no es está calentando. dispositivo suministre el oxígeno 
completa en la concentración prescrita. Si el 

problema persiste, contacte con su 
proveedor de servicios médicos. 

Se activa una El dispositivo Consulte la información de las 
alarma requiere atención. alarmas y lo que debe hacer en las 

páginas 18-22. 
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CUIDADO DE LAS BATERIAS 

Manipule con cuida<lo las baterías. 

o No deje que los terminales de la batería entren en contacto, ya que 

podría esnopearla. 

• No sumerja las baterías en agua. 

• No desmome ni deforme las baterías. 

• No exponga las baterías al fuego. ni siquiera para desecharlas. 

• Evite someter a las barerías a vibraciones o golpes ftsícos excesivos 
(caída.<, etc.). 

• Mantenga las baterías fuem del alcance de los niños. 

0 No urillce ninguna batería que haya sido dañada de alguna forma. 

• Cargue siempre las baterías de acuerdo con las instrucciones del 
F..bricante, y milioe úníoameme los oargadores espc..:ificados. 

• No utilice cargadores de baterías modillcados. 

Almacenamiento de las baterías 
Las. baterías de ión de litio se pueden alm:acenar a ten1peraturas enrre· -20 ·~e 
y +60 'C con una humedad relativa máxima de ISO%. No obstante, las 
condiciones ideales de almacenamiento son por debajo de 21 ·e en lugares 
fríos, secos y bien ventilados en los que no haya gases o vapores corrosivos. 

Las tempenuuras de almacenamiemo superiores a 45 ·c. como las que se da.n 
en vehículos calientes, pueden degradar el rendimiento de la batería y acortar 
su vida. El almacenamiento a temperatums bajas puede afectar al rendimiento 
inicial de la batería. 

/ 
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CUIDADO DEL DISPOsmvo EVERGO 

Limpieza del filtro de entrada de aire 
Respironics recomienda limpiar d filtro de entrada de aire semanalmente. 
Lave d filtro de entrada de aire que se encuentra en el compartimiento con 
cremallera en el extremo de la c-aja del dispositivo. Su proveedor de servicios 

medicos puede aconsejarle limpiarlo con mayor frecuencia, según las 
condicione?~ de funcionamiento. 

Para limpiar correcr;tmente el filtro de entrada de aire, siga estos pasos. 

l. Retin: d filtro de la manera indicada anteriormente y lávdo en una 
solución de agua tibia con detergente lavavajillas suave. 

l. Aclare bien d filtro en agua tibia. Coloque d filtro sobre una toalla 

suave absorbente y apriétdo con cuidado para retirar el exceso de 
humedad. Déjdo secar bien al aire. Compruebe que d filtro esté 

completamente seco antes de volver a colocarlo en d dispositivo. 

Si áispo11e k U1l segutulo fthro k 1mtrtláa M aire, illsértelo en la 
bolsa portdtíl múmtras /impía. el filtro sudo. 

3. Coloque el filtro seco en d compartimiento con cremallera y 
ciérrda. 

Adt'l'rlnlcill: No utílice el áíspositivo sin haber colocado el filtro áe 
enrrtláa M aire en su sitio. 

25 
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Limpieza de la bolsa portátil 
Si necesita limpiarla, mil ice únicamente agua tibia y un detergente lavavajillas 
s.uave. 

L Compruebe que la caja esté cerrada. 

2. Humcdo.ca un paño en la solución de agua jabonosa y limpie las 
superficies exteriores de la caja. 

Aáz-ertencüt: No utilice aleo/Jo~ Jisol••entes, ceras ni 11inguna otm susta11da 
oleaginosa sobre el Jispositívo, ya que son ínjlamahles. 

Aávertetlcüt: No Jeje que 11i11gún líquiáo entre "" contacto co11 tlingu11o Je 
los controles, el interior tle lA caja o el ctmector tlel tubo Je oxígeno. Si esto 
ocurriera, pitia ayuáa á ss proz•eeáor tle sen•ícíos nu!Jiros. 

Almacenamiento del dispositivo 
Almacene el dispo.itivo en un lugar limpio y seco. 

Adt•ertencía: No almacene el dispositivo ni sus accesurios en lugares con 
temperaturas extre7JldS, por tlebajo tle -20 •e por encima de 60 •c. 

Aávertmcüt: No extraiga el Jispositívo tle la bolsa portátil 

WEEE/RoHS 

Si las directh•as de recidaje \\\'EEFJRoHS son aplicables, consulte la 

documentación para el reciclaje del producto en """-'W.respironics.com. 

26 
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VIAJES CON EL SISTEMA 

Con el dispositivo EverGo y una phniíicación previa adecuada, podrá disfrutar 
de viaJes por su 7.ona y por otros lugares. 

Ante,< de salir, no olvide llevar lo siguiente: 

• Batcrlas completamente e.trg.ldas (y baterías extra si se trata de un viaje largo) 

• Fuente d<: alimentación de CA y cable de conexión 

• Cable de alimentación de CC 

No olvide tampoco los números de teléfono de su proveedor de servícios 
médicos y del médico para caro de emergencia. 

En vehículos a motor 
Utilice el cable de alimentación de ce del dispositivo EverGo para conL'Ctar el 
sistema al encendedor del vehículo o a una roma de ce. Al utilizar el sistema 

EverGo conectado a una fuente de alimentación de CC, las barerías instaladas 
en la unidad empe?,arán a recargarse. También puede uti!i?,ar el dispositivo 
EverGo mientras está conectado a una fuente de alimentación de CC. 

Aávertnu:Úl: Compruebe 'ftu el vehú:ulo esté arrancado a11tes áe amectar el 
cable áe alimndació~t áe CC. Si uriliza el<islema EverGo con el cahle áe CC 
míettlra< el motor áel vehít:nlo estd apagado, poárn agotAr inadvertida,.,. te 
la batería áel vehículo. 

En autobús o tren 
t.~ mayoría de las líneas de autobtts y trenes permiten a los pasajeros utilizar 
mn~entradores de oxígeno portátíle>, pero deherá avisarles con antelac.ión. 
Al organizar su viaje, con suficiente tiempo antes de h salida, contacte con el 
transportista para solicitar permiso para llevar consigo el sistema y utilí?,arto a 

bmdo. 

NotA: Es posible'/"" los transportistAs áe foera de EE. UU. exijillz otros 
requisitos aáicíottale. para los cotzctmtraáores áe oxígeno. Cor~tat:te 
am eUos cotl t'tlrÚlS semanas áe antelación para co11ocer los "'!"isito< o 
espaíjicariottes que puedan rw¡turir su atención. 

er;¡·•r. 
'"".ur•c•e Gd;o M·u~;li.Hla S.A. 

/ 
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En avión 
Para volar en EE. UU. y en otros fYdÍses, las lineas aére-as comerciales pueden 
tener unos requisitos inusuales para los concentradores de oxígeno. Antes de 
volar, contacte con todas las líneas aéreas que vaya a utilizar en cada uno de sus 
vuelos. de conexUm para solicitar permiso para Uel<"af a bordo su sistema EverGo. 

No olvide preguntar si debe llevar consigo alguna documentación. 

El día de su vuelo, planifique su Uegada con antelación. Los inspectores de 
seguridad pueden requerir más tiempo para inspeccionar su equipaje y el 
sistema de oxígeno. 

Compruebe que sus baterías estén completamente cargadas y que tienen 
suficieme energía para la duración del vuelo. 

NoM: Cada línea airea titme sus propiAs políticas relathtas a las vúijes ro11 

cu11U11tradores Je oxlgmo portátiles como el Jíspositivo EverGo. Algunas 
línem abras no permiten su uso Jurante el vuelo en el avión. Al efectuar 
su resert•a, comuhe c011 la línea aérea la política relatillll al uso Jel sistema 
EverGo Jurante el vuela. 

Si desea obtener informaüón adicional sobre los viajes aéreos con el dispositivo 
EverGo. visite nuestro sitio Web en la dirección: www.evergo.respironics.com. 

Al llegar 

Al llegar a su destino, compruebe el estado de las baterías del sistema. Es un 
momento ex<:<!lente para recargar todas las baterías. para que estén listas cuando 
las necesite. 

Si desea formular alguna pregunta relativa a los viajes con el sistema EverGo, 
contac-te con :su proveedor de servidos médicas. 
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ESPECIFICACIONES 
Temperatura de funcionamiento: 

Condiciones de de 5 'C a 40 "C 
funcionamiento Humedad relativa: hasta el95% 

Altitud: hasta 2.438 m 

Condiciones de de -20 oc a 60 "C - sólo la u ni dad 
almacenamiento Humedad relativa: hasta el95%, sin condensación 

Concentrador de oxigeno EverGo 

Concentración de 
89% ± 3% en todos los ajustes oxígeno• 

1 = 12 mi; 1 '!.! = 18 mi; 2 = 23 mi; 2'12 = 29 mi; 
Ajuste de flujo 3 = 35 mi; 3'1.! = 41 mi; 4 = 47 mi; 4'12 =53 mi; 
y volúmenes de 

S= 59 mi; 5'12 =64ml;y6 = 70ml, impulso 
hasta un máximo de 1050 mllmin. 

Interfaz del usuario Pantalla táctil retroíluminada de cristal líquido (LCD) 

Dimensiones 30,5 cm x 15,2 cm x 21,6 cm 

Peso 
3,8 kg con una batería instalada 

4,5 kg con dos baterías instaladas 

Alarma acústica 50 decibelios (nominal) a 1 m 

Presión de salida 3 psi 

•En base a una presión atmosférica de 14,7 psia (1 01 kPa) a 21 "C 

Bateria EverGo 

Química Ión de litio, 14,4 VCC (nominal) 

Dimensiones 2,7 cm x 16,75 cm x 10,73 cm 

Peso 0,7kg 

Duración de la 2 baterías: 8 horas (con un ajuste de 2, 20 rpm) 

batería 1 batería: 4 horas (con un ajuste de 2, 20 rpm) 

Aproximadamente 2-3 horas por batería 

Tiempo de carga 
completamente descargada hasta akanzar la carga 
completa, en función de la fuente de alimentación 
y el uso. 
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Alimentación de CA 

Tipo Respironics PN 900-1 05 

Entrada: 1 00 a 240 VCA, 50/60 Hz, 1 A 

Salida: 18VCC S,OAmáx 

110W a IOOVCAdurante la carga 

Consumo 120 W a 240 VCA durante la carga 

70 W cuando no se está cargando 

Alimentación de CC 

/ Entrada: 112-18VCC5,0Amáx 

Clasificacíón 
El dispositivo Eve.CO se clasifica como: 

• Equipo lEC Oasc 11 

• Incluye piezas de tipo BF 

• 1 PX 1: Equipo con protección antigotco 

• 

• 

Este equipo no es adecuado para su uso en presencia de mezclas de anc>stésiros 
inflamables en combinación con aire o con oxígeno u óxido nitroso. 

Funcú.'mamienro continuado 

"''-""'""tERf\,~=~ JCNES 

p~~:,~n:~ S.A 
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INFORMACION DE COMPATIBILIDAD ELECTROMAGN!:TICA 

ladicaciones' !Sed11adóm del fabricante- Emlsioftes ekc:bomagnilku 

[! dí!ipOStf.ro fver<io esta DertinoJ~do :1 flJ uw en e! enlomo cledromag~~specificatkla <:cmtí~ 9 ~.Guarie debe 
-asegur.trse de q1.1e ~ utili«! en dx:h::l~l"fll'::rna. 

Ptuebade emisicmes c-......... ~~a; Guia 

f:miúcrne:; m- Rf &upoij El di~vo utiií::NI enerrgil de Rf ~a< parn< MJ 

CGPRll il'unt.Dn:tmiilroto it1temo. 11« dk;). liUS ~nes 
de A% son rnuyiHtÍíl$ y r-o ttt: pll>hGble ~ 
a usen ~nH!I'fe~;u: a ID:> eqwpof-e~tr'Oinicm 
Ct'I'LWlOS, 

Lni:M:mes de Hf a-,. :U dilpC<'Wtivo lle ¡puede il~r entado tipo de 
(:tSPR !1 instJ:I(aóa~ nduidM m de wo domé·stlco 

ll"'liúcnesck- Drm.tii'IOCOli O... A 
y l;n CcntM:Udl!IS diJe.mlmtm~e a 1:1 red de 
-l!.lmuusbo die;ctrico púbh::o de bajow.l't!~ 

IEC6100(1.-J .. ] _p.lUiedinciolodeuso~b!a:l.. 

r!uctJ.adcrni!'S dJ! t>en~<Lrri::aor.es de piirp¡:ldts:> Cumple ha norma 
ltc 6100J.] ·3 

~es ydectaradOn c&:llaibricante·lnmunidadt!~ 

f! épruitívo fvet'Go eotU d6rin;;w.io a :r<J.I U$>0 en eJ entamo dectn:xJ"i!grtétic:D ~c:ado a <OMirnJDciOn, f1 wu&rio dt'be 
aier;ul'i4rse de-que se uti1K::r e1 -dK:ho entorno, 

P ....... do Nivddepnteb. 
lnrrwnidMI 1Kii060t Nivel de' .:elllfonnidad Entomoetecb-aag~~ln'" W~e. 

DeKargfl d'i i..V contacte :t& kV contKto El welc debe 5er de ~. hof'l1T!oigó.n o 
elt:<lt'~~l batdos:ls de c:mn»u.. Si el SlM!!ia e~ cubierto 
!~C 6 1 !),),}-4 2 rbtVm~ -"1lkVaíre por ~m !Tlli'beriill :¡in~. k! humecbd rebitrn.: 

debe ~ de- :ti menos el JíPit, 

Rif~~miuor~s :í::l W pua line;u de d kV~ !iMOU.:le U:! c.a.lébdd~la «>rriente~ debe-ser 
déctncas; r:tplda!i :!óUmtnÍ~ de con"iente ~strodoe~~ ;p!l"iiar a la tk un entorna htnpítabrio o 
1[;( f., 1 C00-4-4 -;;el kV p.w;:~lilltleM tk tl kVJnr.sl:í~>de dt>mkiiÍM\o tipit:os. 

er1l rada o s,;)lhd;, errtnó.l o .salida 

Aumefl~ tr.v1sitDirio t:l 1.'1/óeineclll:int!!:. "'1 kV de linea a lineD La r:Jiid:adl de ID corriente eléc:triD debe~ 
de1e-Juión :Wrililr .a. la ·de un .«~lU«<I hcspitabño o 

lt:UdOOJ-4 5< il JtV de ¡¡·neo o t«:tn 1.2 k'!ldelim!aa~ ÓC<JNcihar10 tlptOO'-

úidasde <S% U1 (:.,JJY*. de cfli& .:::5 it U
1
{:.951!<! de'..:.Didll L11 aWdat:l de' 111 «>rríentle eiértrD debe!lt!:f 

temíón,b~s en IJ1) e~~ G,S citi:M ~ llr} en 0,5 ciclos ~IDri11ladeunent-Df'n¡;J ~o 

Ín1e1TitjlCÍtlne} domicilíario tipícos. Si d unario óel dHpl»i4ivo 
y11anacione:s de 41}% tlr (fi:t*" de OJ!,dfl 40~tltf~Moaída ~ que estr func.JGne de form.l. a:<nblluD 
~tón en llils line:M enU¡)e1115c.ic:h>l en U1 ~ .en 5 000o1 dlKtlnt.e llolS in11!'!Tupcíon6 de Ullfriente dl&trk4. 
d'e~rUDIS:t de 2 rl!!-l:flln!ÍI:nÓ4U50:1r un~ de~ 

corri'!!r!lr 7!P!If.U 
1 

(31)% ~ auda JI)% U
1 
~ de uída ininterrump;cl;, o Uflil ~JÚL 

ltC .SlOOJ-4-- i l en U1 ~ 1M11S t:..:lot- -er;U)!M2:Sddos 

.:.!.%- U1{:o-95-% de d '*' IJl,j:.-'9!)% de 
>t.Aidfl en U,.i d~Er.snto::- artda en ~~ du.r;,nte 
55egUndm: 5~tmdo::~o 

úmpo~N:otx.:o ]¡\¡';m 3Alm Los amp« mag~!Mi de frea.l~ de 

de frenaenW de te:'d r-t:d dt!!ben tener lo5 ~ cvKteristi~ de 

1,5Giti/J B~ uno ~ -r:n 11n e;nt.:tma kospita&uio o 
lfC61C((l-4·!! domidl~ tipfl:o& 

t«lQ::; !J,- M 4hof!,,;,t;-<t: Cl. ~!SI!~ Al nf#lll 00 pru«t!lol. 
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-' ti J ded1r:.dDnckl fabricate-INMiaícfaddectntmagnética 

in di~.Ytívo ~estÁ de-~tin&do :. :SU uso 8l.el er~!bmOeeiKtrom"'9""etko e:speltíiiado ;¡¡ccntinUtKJ6n. B liSUlH1o ::tebf!. 
i!oR!gl.lrll~ de que s.e <Jtiliceen dil::ha entMoo. 

Ni'Nidt: .......... ........ _, ... 
irwn..m.t.d IEC-1 confonwliíHd btomoeBtl •grM:tic..-fudic•ia• es 

tos equi~ pcrtatite~ y ~1 de con·~.m~<.>Kianet- por itf rr.o-deben 
tmitu!rse a una díR11ncia df: le¡m;teión del dispmm:ivo !]induidm lo:s:t:abl.e'$) 
~M<rque-bt~Jb.Gbkulbd.:l rnedl.a.nte-laec.u:tci(w.apl~ea Lt 
f~D cie tran:r.li'MiOr~ 

DistandaftsepM'Killin•ecoa" tll di • 
ar conducida '"'"" !V ah: 1,2..J"'P lSOkHr-:.S&MHr. 
!lt:C 61CID4'Ó delSOkHz¡¡3J .. ,., 
Rfi'Jid~& ¡y¡, WVhr,• ri :,0' 3,5- ,.JP !10M Hz 1t 800 ~~ lEC 61000-4-3 deMMHr11 
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Respironics, lnc 

1001 Murry Ridge 

lane, 
Murrysville, PA 15668 

INSTRUCCIONES DE USO 

Concentrador de oxígeno portátil 
EverGo'M 

Fabricado por: 

Respironics, In c. Sleep 
Therapy 

312 Alvin Drive 
New Kensington, PA 

15068 

Respironics Georgia, 

lnc. 

175 Chastain 
Meadows Court 
Kennesaw, GA 30144 

Importado por: Grupo Linde Gas Argentina SA 
Crisólogo larralde 1522, Avellaneda, Buenos Aires, Argentina 

Centro de atención al cliente: 0800 9999 242 

l. Conecte una cánula nasal a la salida de oxígeno de la parte superior del dispositivo. 
2. Para encender el dispositivo, toque con cuidado la pantalla. 

3. 3. Toque con cuidado el símbolo de encendído/apagadoCD para encender el dispositivo. 
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20300f(jm ire Avenue, S ~'''-.....1' 
Building -3, Bend, OR & 
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El primer toque puede hacerse sobre cualquier punto de la pantalla. El segundo debe efectuarse sobre el simbolo de 

encendido/apagado 0 en 5 segundos, ya que de lo contrario la pantalla se apagará. 

El número que indica la velocidad de flujo parpadeará hasta que se alcancen las especificaciones de pureza de oxígeno en no menos 
de 10 minutos. Puede comenzar a respirar a través de la unidad inmediatamente después de iniciar el dispositivo. 

4. Para ajustar el flujo del dispositivo, toque primero el número grande en el centro de la pantalla. 

S. Cada vez que pulse el número de ajuste de flujo, aparecerá una flecha arriba~ y/o abajo ["1111"} en la pantalla. Para aumentar el 

flujo, pulse la flecha arriba. Para reducir el flujo, pulse la flecha abajo. 

El dispositivo se puede ajustar a: 1, 1X, 2, 2X, 3, 3X, 4, 4X, S, SX y 6. 

6. Colóquese la cánula nasal sobre la cara, y respire normalmente por la nariz. 

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES 
• El dispositivo no está destinado a un uso como soporte vital. Si el profesional médico que ha efectuado la prescripción ha 

determinado que la interrupción en el suministro de oxígeno, por cualquier razón, puede tener consecuencias graves para el 

usuario, se deberá disponer de una fuente de oxígeno alternativa lista para su uso inmediato. 
• Los pacientes geriátricos o pediátricos, o cualquier otro paciente que no sea capaz de comunicar incomodidad o escuchar u observar 

las alarmas mientras usa este dispositivo, pueden requerir supervisión adicional. 

• El oxígeno es combustible. No utilice oxígeno si se está fumando o en presencia de una llama abierta. 

• No utilice el dispositivo en presencia de mezclas de anestésicos inflamables en combinación con oxígeno o aire, ni en presencia de 

óxido nitroso. 
• No utilice aceite ni grasa en el concentrador ni en ninguna de sus piezas. 

• Si observa alguna de las situaciones siguientes, deje de utilizar el dispositivo y contacte con su proveedor de servicios médicos: 
-cambios inexplicables en el rendimiento de este dispositivo 

-sonidos inusual es o violentos 
-si el dispositivo o la fuente de alimentación se han caído o manipulado incorrectamente 

-si se ha derramado agua dentro de la caja 

-si la caja está rota 

• Utilizar sólo con una fuente de alimentación de CA de Respironics (NP 900-105). 

• Utilizar sólo con baterías Respironics (NP 900-102). 

• Las reparaciones y los ajustes sólo los debe efectuar personal del servicio técnico autorizado. 

• Si los cables eléctricos y la fuente de alimentación están dañados, no los utilice y sustitúyalos. e"~~ 
Farmocéutlco M.P 18417 

Director Técnico 



220 
• No obstruir la ventilación del dispositivo. 
• No utilice cables alargadores. 
• No deje caer ni introduzca nunca ningún objeto en ninguna apertura. 
• Tenga en cuenta que los cables eléctricos y/o los tubos pueden suponer un peligro de estrangulación o tropiezos. 
• No sumerja el dispositivo ni permita que ningún líquido entre en la caja. 

• El dispositivo no se debe utilizar sin las baterías instaladas. 

AlMACENAMIENTO DEl DISPOSITIVO 
Almacene el dispositivo en un lugar limpio y seco. 
Advertencia: Na almacene el dispositivo ni sus accesorias en lugares con temperaturas extremas, por debajo de -20 oc por encima de 60 
·c. 
Advertencia: No extraiga el dispositivo de la bolsa portátil. 

Para mayor información, diríjase al manual del usuario. 

Responsable Técnico: Farm. Raúl E. Flores Medina MP 18417 
Producto Medico autorizado por la ANMAT PM 1274-56 

Venta bajo receta 
Fecha fabricación: Ver envase 

No de serie: Ver envase 
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ANEXO III 

CERTIFICADO 

Expediente NO: 1-47-15042-10-1 

El Interventor de la Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y 

Tecnología Médica (ANMAT) certifica que, mediante la Disposición NO 

-2 ... ;¿. .. Q ... 8 , y de acuerdo a lo solicitado por Grupo Linde Gas Argentina S.A., 

se autorizó la inscripción en el Registro Nacional de Productores y Productos de 

Tecnología Médica (RPPTM), de un nuevo producto con los siguientes datos 

identificatorios característicos: 

Nombre descriptivo: Concentrador de oxigeno portátil 

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 12-873 - Concentradores de 

Oxígeno 

Marca de (los) producto(s) médico(s): Respironics 

Clase de Riesgo: Clase II 

Indicación/es autorizada/s: Para ser utilizados en forma continua por pacientes 

que requieran elevadas concentraciones de oxígeno suplementario. Puede 
<.-.\ 
\. emplearse en hogares, instituciones, durante viajes y otros entornos móviles. 

Modelo/s: EverGo 

Condición de expendio: Venta bajo receta. 

Nombre del fabricante: 

1) Respironics Inc 

3) Respironics Georgia, Inc. 

Lugar/es de elaboración: 

2) Respironics, Inc. Sleep Therapy 

3) Mini Mitter Company Inc. 

1) 1001 Murry Ridge Lane, Murrysville, PA 15668, EEUU. 

2) 312 Alvin Orive, New Kensington, PA 15068, EEUU. 

3) 175 Chastain Meadows Court, Kennesaw, GA 30144, EE UU. 

4) 20300 Empire Avenue, Building B-3, Bend, OR 97701, EEUU. 



.. // 
Se extiende a Grupo Linde Gas Argentina S.A. el Certificado PM-1274-56, en la 

Ciudad de Buenos Aires, a ... .3.0 .. MAR .. 2.UU ... , siendo su vigencia por cinco (S) 

años a contar de la fecha de su emisión. 
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